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АННОТАЦИЯ
Введение. Статья посвящена описанию темпоральной семантики грамматических форм глагола настоящего вре-

мени в удмуртском языке в синхронном аспекте. Внутри двух основных групп (настоящее актуальное и настоящее 
неактуальное) проводится выделение конкретных типов и подтипов темпоральных значений.

Цель: выявить типы темпорально-семантических значений глаголов настоящего времени в удмуртском языке.
Материалы исследования: эмпирическую базу исследования составили предложения из художественных тек-

стов на удмуртском языке, извлечённые из Национального корпуса удмуртского языка.
Результаты и научная новизна. В работе впервые представлен анализ темпоральной семантики удмуртско-

го глагола на примере форм презенса. Рассмотрены две основные группы семантических значений, передаваемых 
формами настоящего времени глагола в удмуртском языке: настоящее актуальное и настоящее неактуальное. Уста-
новлено, что первая группа включает в себя следующие типы значений: а) настоящее время момента речи; б) на-
стоящее расширенное; в) настоящее перформативное. Вторая группа подразделяется на а) неактуальное настоящее 
при выражении узуальности; б) настоящее качественное; в) настоящее гномическое. Полученные данные позволяют 
говорить о новой типологической классификации темпорально-семантических значений удмуртского глагола насто-
ящего времени, поскольку лингвистическое время всегда тесно связано с темпоральностью.
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ABSTRACT
Introduction: the article is devoted to the description of the temporal semantics of the grammatical forms of a present 

tense verb in the Udmurt language in the synchronic aspect. Within the two main groups (the present relevant and the present 
irrelevant), specific types and subtypes of temporal meanings are identified.

Objective: to identify the types of temporal and semantic meanings of the present tense verbs in the Udmurt language.
Research materials: the empirical base of the study is made up of sentences from literary texts in the Udmurt language, 

extracted from the National Corpus of the Udmurt Language (more than 2,500 uses of the verbs in the present tense).
Results and novelty of the research: the article presents for the first time the analysis of the temporal semantics of  

an Udmurt verb on the example of the present forms. Two main groups of semantic meanings that are presented by the forms 
of the present tense of a verb in the Udmurt language are considered: the present relevant and the present irrelevant. It has 
been established that the first group includes the following types of meanings: a) the present time of the moment of speech; 
b) present extended; c) present performative. The second group is subdivided into a) the irrelevant present with expression 
of usuality; b) the present qualitative; c) the present gnomic. The data obtained allow us to speak about a new typological 
classification of the temporal and semantic meanings of an Udmurt verb in the present tense, since linguistic time is always 
closely related to temporality.
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Введение
Научные исследования в области грамма-

тической семантики удмуртского языка на се-
годняшний день представлены в очень огра-
ниченном количестве, поскольку удмуртское 
языкознание находится ещё на этапе исследова-
ния базовых проблем. Первым исследователем, 
который заявил о неоднородности семантики 
глагола настоящего времени был эстонский ис-
следователь Ф. Й. Видеманн. В своей работе 
1851 г. «Grammatik der wotjakischen Sprache: 
nebst einem kleinen wotjakisch-deutschen und 
deutsch-wotjakischen Wörterbuche» он отмечает, 
что грамматические формы настоящего времени 
в удмуртском языке могут иметь как значение 
настоящего, так и значение будущего времени 
[21, 166]. Современные исследователи, в част-
ности Ш. Чуч и И. Козмач, считают, что в пра-
пермском языке современные формы будущего 
времени удмуртского глагола использовались 
для обозначения настоящего времени, однако 
со временем для обозначения настоящего вре-
мени удмуртский язык развил новые формы, 
которые имели добавочный аффикс -ськ- в 1-м 
и 2-м лице единственного и множественно-
го числа [19, 262; 20, 58]. Таким образом, мы 
можем говорить о том, что в удмуртском язы-
ке информация, передаваемая формами глаго-
ла настоящего времени, может быть отнесена 
также в область прошлого и будущего, потому 
что когнитивная связь глагола и действия выра-
жается «отнесённостью события на временной 
оси, его принадлежностью плану прошлого, 
настоящего или будущего» [13, 135]. Формы 
глагола при этом могут быть различными. Клю-
чевым понятием, необходимым для понимания 
семантики временных финитных форм глагола, 
является темпоральность, которую мы вслед за 
А. В. Бондарко понимаем как «функциональ-
но-семантическое поле, которое охватывает 
группировку грамматических (морфологиче-
ских и синтаксических), лексических, а также 
комбинированных (лексико-грамматических, 
грамматико-контекстуальных и т. п.) средств 
того или иного языка, которые используются 
для выражения различных вариантов данной 
семантической категории» [3, 5].

Как известно, значения настоящего времени 
как семантической категории могут передавать-
ся и другими языковыми средствами (например, 
лексическими), а не только формами настояще-
го времени глагола. В нашем же исследовании 

принцип отбора фактического материала осно-
ван в первую очередь на формах удмуртского 
глагола, которые по морфологическим показате-
лям можно отнести к настоящему времени. Ос-
новным ориентиром для разграничения семан-
тических значений настоящего времени являет-
ся момент речи, поскольку «категориальные зна-
чения временных форм в качестве ориентации 
нацелены на единую отправную точку – грамма-
тическую точку отсчёта. Это понятие является 
абстрактным и в целом воспринимается либо 
как момент говорения, либо как любой другой 
момент, относительно которого определяется 
время действия в момент говорения» [7, 93].

Темпоральная семантика настоящего вре-
мени характеризуется тем, что «в отличие от 
прошедшего и будущего времён, для которых 
отношение к исходной точке отсчёта выражено 
достаточно чётко, в формах настоящего време-
ни и обозначаемых ими временных отношениях 
обнаруживается более сложный тип временного 
дейксиса» [15, 11]. Несмотря на то, что некото-
рые языки, например, английский, могут иметь 
несколько грамматических форм, выражающих 
прошедшее время [6, 102–106], в удмуртском 
языке существует только одна форма глагола, 
обозначающая настоящее время, представлен-
ная формами типа мон мынӥсько ‘я иду’, тон 
мынӥськод ‘ты идёшь’ и т. д. [14, 171]. Если го-
ворить в целом о том, что представляет собой 
настоящее время как общеграмматическая ка-
тегория, то настоящее время вербализует «си-
туацию, сохраняющуюся в течение интервала, 
включающего момент речи, и потенциально 
непосредственно предшествующее и непосред-
ственно следующее время; ситуация может быть 
известна непосредственно и сосуществует с 
другими ситуациями,  состояниями и действия-
ми» [18, 315]. Учитывая вышесказанное, нам ка-
жется очевидным существование вариативности 
темпоральной семантики для грамматических 
форм настоящего времени. Всё это определяет 
теоретическую значимость нашего исследо-
вания, которая заключается в типологическом 
описании темпоральной семантики глагольных 
форм настоящего времени в удмуртском языке. 
Результаты и выводы исследования могут быть 
использованы в теоретических и практических 
курсах по удмуртской морфологии, сопостави-
тельной грамматике финно-угорских языков, 
лингвистике текста и других смежных дисци-
плинах.
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Материалы и методы
Эмпирическую базу нашего исследования 

составили предложения из художественных тек-
стов на удмуртском языке, извлечённые из На-
ционального корпуса удмуртского языка [10]. 
Общее количество проанализированного мате-
риала составило свыше 2500 словоупотребле-
ний глагольных форм настоящего времени.

Одним из основных методов является описа-
тельный. Также были использованы метод ана-
лиза на лексико-семантическом уровне, типоло-
гический метод.

Результаты исследования
Наиболее подробно семантика рассматрива-

емых нами форм глагола в удмуртском языке 
была описана Е. А. Булычевой в её диссертации 
«Функциональная значимость глагола в раз-
личных типах текстов в удмуртском и русском 
языках». Однако мы видим необходимость соз-
дания собственной классификации темпораль-
но-семантических значений глагола настоящего 
времени в удмуртском языке с опорой на со-
временные исследования в области глагольной 
семантики. Е. А. Булычева рассматривает два 
основных типа значений для форм настоящего 
времени глагола в удмуртском языке – насто-
ящее актуальное и настоящее неактуальное. 
Последнее она подразделяет на постоянное и 
абстрактное. Также по её мнению, прошедшее 
время может обладать и периферийными зна-
чениями – это настоящее изобразительное (или 
описательное) и настоящее комментирующее [4, 
39]. На наш взгляд, все речевые акты с исполь-
зованием форм глагола в настоящем времени 
действительно можно разделить на «настоящее 
актуальное» и «настоящее неактуальное», одна-
ко, внутри этих двух семантических вариантов 
можно выделить существенное количество зна-
чений второго и третьего уровня, например «на-
стоящее перформативное», которое обозначает 
«высказывание, эквивалентное действию, по-
ступку» [9, 372]. Таким образом, мы будем опи-
сывать прежде всего разновидности настоящего 
актуального и настоящего неактуального, при-
чём внутри некоторых типов значения нами бу-
дут выделены также значения третьего уровня. 
Для этого мы рассмотрим различные варианты 
темпоральных ситуаций, выражаемых формами 
настоящего времени глагола на примере контек-
стов, выбранных из Национального корпуса уд-
муртского языка.

Теперь перейдём к рассмотрению семанти-
ческих значений для форм настоящего времени 
глагола.

1. Настоящее актуальное
Это основной тип значения для форм насто-

ящего времени удмуртского глагола. Данный 
тип семантического значения «выражает кон-
кретное действие, которое строго совпадает с 
моментом речи» [4, 39]. Настоящее актуальное 
противостоит настоящему неактуальному, ког-
да в контексте отстутствует соотнесённость с 
моментом речи. Иными словами настоящее ак-
туальное это то, что происходит здесь и сейчас. 
Пример: Нош тӥ, гажано эш, кыӵе животной 
сярысь конкретно тодыны турттӥськоды? – 
Конкретно мон тодыны турттӥсько... гурт кеч 
сярысь. ‘А вы, уважаемый товарищ, о каком кон-
кретно животном хотите узнать? – Конкретно я 
стараюсь узнать ... о деревенской козе’. (Генна-
дий Красильников. Чупыргы Вася но мунчо кузё 
(1971) [10]). С помощью лексической семантики 
мы видим, что оба участника диалога коммен-
тируют свои действия, следовательно, использо-
вание форм настоящего времени глагола в этом 
примере говорит о том, что действие происходит 
в момент речи.

Здесь мы выделим ряд вариантов ситуации 
настоящего актуального.

1.1. Настоящее время момента речи
Этот тип семантического значения находится 

максимально близко к моменту речи, отсюда и 
название этого типа. Речь идёт о том, что про-
исходит здесь и сейчас, поэтому, на наш взгляд, 
«настоящее время момента речи» находится 
в ядре семантического поля форм настоящего 
времени. Этот тип значения можно сравнить 
с грамматической формой Present Continuous 
(Progressive) в английском языке, поскольку ос-
новная задача названной нами формы в англий-
ском языке это «обозначение действия в момент 
речи» [6, 104]. В удмуртском языке ситуация, 
происходящая в момент речи, передаётся грам-
матической формой настоящего времени. На-
пример: – Кытчы мынӥськод таӵе дӥськутэн? 
– юа Павлик. – ‘Куда идёшь в такой одежде? 
– спрашивает Павлик’. (Ульфат Бадретдинов. 
Ӵушъял вордӥське веньёстэк (2007), [10]) Грам-
матическая форма юа ‘спрашивает’ раскрывает 
содержание вопроса, в котором также использу-
ется форма глагола настоящего времени, а также 
передаёт нам информацию, что вопрос был за-
дан именно в данный момент времени. Данный 
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тип семантического значения можно разделить 
на ещё два подтипа, которые различаются нали-
чием либо отсутствием перцептивности, т. е. 
семантической категории, которая выражает 
«воспроизведение наблюдаемости и других ти-
пов восприятия с точки зрения перцептора (го-
ворящего или пишущего)» [11, 29].

1.1.1. Настоящее время момента речи с 
признаком перцептивности

В случае если настоящее время момента речи 
обладает признаком перцептивности говорящий 
может наблюдать это событие или действие, о 
котором мы узнаём из его речи, т. е. «языковая 
категория перцептивности реализуется в выска-
зывании и выражает непосредственно наблюда-
емое» [11, 29]. Пример: Олокин шоры учке. Со-
бере нош ик кутскиз: – Тон эн малпа, мон юнме 
вераськисько шуыса, мон чиданы быгатӥсько ке, 
тон но кылзыны быгаты. ‘На кого-то смотрит. 
Затем снова начал: – Ты не думай, что я напрас-
но говорю, я если и могу потерпеть, то ты сумей 
и послушать’. (Трофим Архипов. Лудӟи шур ду-
рын (1985), [10]). В данном примере сообщает-
ся, что производитель действия на кого-то смо-
трит, при этом мы понимаем, что действие про-
исходит именно в момент речи, поскольку далее 
этот же человек начинает с ним разговор, сле-
довательно, он находится в непосредственной 
близости от говорящего, а значит говорящий мог 
наблюдать предыдущее действие, т. е. в данном 
примере явно присутствует перцептивность.

1.1.2. Настоящее время момента речи без 
признака перцептивности

В случае, если настоящее время не облада-
ет признаком перцептивности, мы видим, что 
говорящий не является очевидцем события, о 
котором он говорит, поэтому данный подтип 
значения носит характер предположения, и в 
предложении проявляется эвиденциальная сема, 
поскольку эвиденциальность может проявлять-
ся как категория «основанная на высказывании 
говорящего, который, располагая определённы-
ми сведениями, опирается на ... собственные 
ощущения или догадки» [8, 93]. Также стоит 
отметить, что для данного типа значений харак-
терно использование таких лексических мар-
керов как оло, дыр, которые можно перевести 
на русский язык словом ‘наверное’. Пример: – 
Сергейлэсь Аляен эшъяськемзэ тон тодӥськод, 
дыр. Славиклы но Аля кельше, быгай ... ‘Дружбу 
Сергея с Алей ты знаешь наверное. Славику Аля 
тоже видимо нравится’ (Ульфат Бадретдинов.  

Шордин (2007), [10]). В данном примере слово-
форма кельше ‘нравится’ передаёт действие, ко-
торое протекает в данный момент времени, но 
при этом говорящий не может лично наблюдать 
это действие, следовательно признак перцептив-
ности в данном примере отсутствует. Также с 
помощью диалектной лексемы быгай ‘наверное’ 
говорящий придаёт высказыванию эвиденци-
альное значение.

1.2. Настоящее расширенное
Как мы уже упоминали выше, целый ряд 

исследователей сходится во мнении, что грам-
матические формы настоящего времени могут 
обозначать также события в прошлом или буду-
щем. Иначе говоря «настоящее время не имеет 
жестких пределов, которые бы отделили его от 
прошлого и будущего» [3, 23]. Поэтому в се-
мантической структуре грамматических форм 
настоящего времени удмуртского глагола мож-
но выделить настоящее расширенное, которое 
может охватывать события, находящиеся на не-
значительном удалении от момента речи. Это 
становится возможным багодаря наличию лек-
сических средств, так или иначе обозначающих 
расширение семантики в сторону прошлого или 
будущего. Например: – Ведь кыкетӥ арня юэ ни, 
– сялӟиськиз Микол. ‘– Ведь вторую неделю пьёт 
уже, – плюнул Микол’ (Вячеслав Сергеев. Уй-
вӧтын усе лымы (1988), [10]). В примере с помо-
щью глагола в форме настоящего времени пере-
даётся актуальность события для момента речи, 
однако помимо глагола в предложении упомина-
ется отрезок времени – две недели. Таким обра-
зом, с помощью лексических средств говорящий 
расширяет значение формы настоящего времени 
глагола до недавних событий прошлого.

Ниже рассмотрим семантические варианты 
настоящего расширенного.

1.2.1. Настоящее расширенное, охватыва-
ющее отрезок прошедшего времени

Для этого семантического варианта харак-
терно наличие сопутствующих лексических 
средств, обозначающих момент в прошлом, по-
сле которого действие или состояние продол-
жалось до момента речи. По сути данный се-
мантический вариант невозможно заменить на 
грамматическую форму прошедшего времени, 
поскольку действие или состояние, о котором 
сообщает говорящий, в момент речи является 
релевантным. Пример: Тани та интыын куинь 
нунал мынэ ини ож, быдэс музъем гудэмын но 
сӧсыртэмын ... ‘Вот на этом месте уже три дня 
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идёт война, вся земля изрыта и искалечена’ (Ни-
колай Байтеряков. Куинь кызьпуос улын (1989), 
[10]). С помощью глагола в форме настоящего 
времени говорящий сообщает нам информацию, 
актуальную на момент речи. Об актуальности 
высказывания говорит прямое указание на ме-
сто действия. При этом, с помощью лексическо-
го маркера куинь нунал ини ‘уже три дня’, вы-
сказывание получает семантику отнесённости в 
прошлое, т. к. лексический маркер сообщает нам 
точку отсчёта в прошлом, начиная с которой, 
длилось или повторялось озвученное событие 
или действие до момента речи.

1.2.2. Настоящее расширенное, охватыва-
ющее фрагменты прошлого и будущего

Многие исследователи удмуртского языка го-
ворят о близости семантической структуры на-
стоящего и будущего времён, поскольку формы 
настоящего времени «используются не только 
для действий, происходящих в текущий момент 
времени, но и для тех, которые произойдут в 
самое ближайшее время» [22, 46]. Однако нам 
представляется возможным также обозначение 
событий, произошедших на значительном удале-
нии до момента речи, т. е. в прошлом с помощью 
грамматических форм настоящего времени. Ос-
новное отличие этого семантического подтипа 
от предыдущего заключается в том, что события 
на временнóй шкале можно обозначить в виде 
точек, в то время как в предыдущем подтипе со-
бытия будут изображены в виде линии. При этом 
фрагменты могут быть расположены только в 
прошлом, только в будущем, либо и в прошлом, 
и в будущем одновременно. Пример: Собере 
егит дырзэс тодазы вайылӥзы, война вакытэз 
– кин кытын ожмаськиз. Дышетӥсь гинэ малы 
ке чалмыт кылле, дырын-дырын лулӟылэ. – Оло, 
ми изьыны люкетӥськом? – юай мон ... ‘Затем 
вспоминали молодость, период войны – кто где 
воевал. – Только учитель почему-то лежит тихо, 
время от времени вздыхает. – Может быть мы 
мешаем спать? – спросил я’ (Трофим Архипов. 
Лариса (2005), [10]). Актуальность описывае-
мых событий в данном примере определяется 
следующей за глаголами настоящего времени 
прямой речью. Использование в предыдущем 
предложении формы прошедшего времени гово-
рит о том, что событие, передаваемое формами 
настоящего времени происходило и в прошлом, 
а наречие дырын-дырын ‘время от времени’ обо-
значает, что событие будет какое-то время по-
вторяться и в будущем.

1.2.3. Настоящее расширенное, отнесенное 
к длительному периоду, не целиком запол-
ненному действиями

Ещё один семантический вариант настоящего 
расширенного. В отличие от двух предыдущих 
вариантов здесь мы можем отметить повторе-
ние действия, обозначенного формой настояще-
го времени глагола. На характер этого действия 
могут указывать такие лексические средства как 
сюрс ар ‘тысячу лет’, быдэс даур ‘целый век’, со 
дырысен ‘с тех пор’ и т. п. Также немаловажную 
роль играет лексическая семантика глаголов. Так, 
например, глаголы состояния однозначно не мо-
гут содержать в себе сему, о которой идёт речь в 
этом параграфе. Пример: Тӧро валтэмъя, адями-
ос со корка пыро но адӟо: Акарен Ӵана кыкназы 
ик артэ кыллё, кыкназылэн ик ымтыразы – пӧсь 
эгыр, кыкназылэн ик сюлъёссы сюрыосы кыска-
мын. Со дырысен тӧроос адямиосыз ог-огзэс 
сак эскерыса улыны косо. ‘По руководству торо 
(жрец традиционной удмуртской религии), люди 
в этот дом заходят и видят: Чана с Акаром вдво-
ём рядом лежат, у обоих рты наполнены горячим 
углём, у обоих же кишки вытащены и натянуты 
на шест. С тех пор торо велят людям жить вни-
мательно проверяя друг друга’ (Фёдор Пукроков. 
Кизили ныл (1997), [10]). С помощью вспомога-
тельных лексических средств действие, обозна-
чаемое финитным глаголом настоящего времени, 
длится достаточно давно, но при этом очевидно, 
что торо не совершают непрерывно названные в 
тексте действия. Подразумевается, что субъект, 
производящий действие, может осуществить 
его в нужной ситуации с опорой на предыдущий 
опыт, о котором говорится в предшестующем 
предложении, и самое главное, что такая ситуа-
ция имеет место быть и в момент речи.

1.3. Настоящее перформативное
Для определения этого типа значений необ-

ходимо обозначить, что перформативность по-
нимается нами «как значение высказывания, в 
определенных прагматических условиях рав-
ного выполнению обозначаемого им действия» 
[12, 106]. Впервые о существовании перформа-
тивности говорит британский философ языка 
Джон Остин [17, 147–163]. Мы считаем, что на-
стоящее перформармативное, впрочем как и не-
которые другие выделяемые нами типы темпо-
рально-семантических значений, тесно связанно 
с лексической семантикой глаголов. Это можно 
объяснить тем, что далеко не все глаголы могут 
обозначать действие, производимое в данный 
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момент, т. е. в момент речи. Таким образом мож-
но говорить о некотором перечне глаголов, обла-
дающих перформативным значением в своей се-
мантической структуре. К таким глаголам можно 
отнести: курыны ‘просить’, косыны ‘приказать’, 
алыны ‘предупредить, запретить’ сӥзьыны ‘обе-
щать’, ӧтьыны ‘пригласить’, ӟечкыланы ‘поздра-
вить’ и т. п. Пример: – Кошкы, Артём, ӟечкын 
курисько, кошкы! Эн сӧр монэ, кошкы ... ‘– Ухо-
ди, Артём, по-хорошему прошу, уходи! Пожалей 
меня, уходи ...’ (Елена Панфилова. Мумы (2008), 
[10]). Мы видим, что в этом предложении говоря-
щим называется совершаемое действие, и можно 
сказать о том, что момент его осуществления пол-
ностью совпадает с моментом речи. Это также 
указывает на актуальность действия, поскольку 
настоящее перформативное является разновид-
ностью настоящего актуального.

2. Настоящее неактуальное
Предыдущие трактовки материала подразу-

мевают, что настоящее неактуальное подразде-
ляется на настоящее постоянное и настоящее аб-
страктное. «Настоящее постоянное обозначает 
действия, не имеющие временных ограничений. 
Настоящее абстрактное обозначает конкретные, 
но повторяющиеся действия» [4, 39]. Однако, 
данное объяснение не является исчерпываю-
щим, поскольку мы опираемся на классифика-
цию Х. Чжи-Хюн [15, 13–75], которая является 
наиболее универсальной и подробной. Данную 
классификацию мы считаем возможным приме-
нить к любому естественному языку. Неактуаль-
ность при рассмотрении настоящего времени 
глагола выражается прежде всего «в отсутствии 
указания на отнесённость действия к моменту 
речи» [1, 69]. Именно отсутствие указания на 
момент речи является объединяющей характе-
ристикой для всех разновидностей настоящего 
неактуального. Пример: Нуналлы быдэ Ӟичы 
агай Чорккоос доры пукыны ветлэ. ‘Каждый 
день дядя Зичы к Чоркко посидеть ходит’. (Пётр 
Чернов. Кион кар (1996), [10]). В этом примере 
говорящий сообщает о действии, которое проис-
ходит регулярно, но оно не является актуальным 
на момент речи, поскольку в данном высказы-
вании отсутствует указание на то, что действие 
происходит здесь и сейчас, следовательно мы 
имеем дело с настоящим неактуальным.

2.1. Неактуальное настоящее при выраже-
нии узуальности

Говоря об узуальности, следует отличать её 
от простой повторяемости, которая имеет «кон-

кретную семантику, хотя и выражает более «ши-
рокое», нелокализованное во времени действие» 
[16, 635]. Нас же интересуют действия, которые 
время от времени повторяются, имея различные 
интервалы. На первый взгляд может показаться, 
что здесь речь идёт о тех же вариантах темпо-
ральной семантики, которые описаны в пунктах 
1.2.2. и 1.2.3. Однако ключевое различие заклю-
чается в том же, в чём состоит разница настоя-
щего времени момента речи и настоящего неак-
туального – в актуальности сообщаемой говоря-
щим информации для момента речи. А. В. Бон-
дарко характеризует узуальность тем, что «по-
вторяемость действия сопряжена с оценкой 
того, что повторяется, как выходящего за рамки 
конкретного эпизода и конкретного ряда повто-
рений» [2, 217]. Таким образом, в нашем случае 
темпоральная семантика настоящего неактуаль-
ного при выражении узуальности предполагает, 
что речь идёт о конкретном регулярном повторя-
ющемся действии без соотнесённости с момен-
том речи, а также расширенность временного 
плана, поскольку «узуальность всегда предпо-
лагает перспективу аналогичных повторений 
(реальные повторения плюс возможные)» [2, 
217]. В качестве вспомогательных лексических 
маркеров обычно выступают такие наречия как 
котьку сямен ик ‘обычно’, ӵем (ӵемысь) ‘часто’, 
куддыръя ‘иногда’, дырын-дырын ‘время от 
времени’ и т. п. Пример: Плакат вылэ суредам 
чебер нылэн пи нырысь куспазы уг тупало вал, 
дыр, нош кино бырон азьын огзэс огзы ӟыгыр-
тыса чупаськизы, луоз. Киноын котьку сямен 
озьы быре. ‘Нарисованные на плакате парень с 
красивой девушкой сначала не могли поладить, 
наверное, но перед концом фильма друг-друга 
обнимая целовали, видимо. В кино всегда всё 
так заканчивается’. (Геннадий Красильников. 
Арлэн кутсконэз (1965), [10]). Регулярность и 
обычность действия достигается за счёт слово-
сочетания котьку сямен, которое можно переве-
сти на русский язык как ‘всегда’. Таким обра-
зом, характер протекания действия во времени 
можно назвать повторяющимся. Само действие 
носит отвлечённый характер и не является акту-
альным на момент речи, поскольку нельзя одно-
значно определить его место на временнóй шка-
ле относительно момента речи.

2.2. Настоящее качественное
Главной особенностью этого типа значения, 

как и у предыдущего, является регулярность, 
повторяемость действия. Основное отличие от 
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предыдущего типа заключается в том, что дей-
ствие, соотносимое с субектом или объектом 
этого действия, является настолько обычным его 
атрибутом, что оно становится качеством, ха-
рактеризующим этот субъет или объект. Об этом 
пишет  А. В. Бондарко: «действие, осуществляю-
щееся обычно, обладающее той или иной степе-
нью регулярности, может стать признаком субъ-
екта» [1, 70]. Таким образом, мы имеем дело с 
действием, которое практически не ограничено 
временными рамками, которое при выражении с 
помощью средств языка обозначается финитны-
ми формами глагола настоящего времени. При-
мер: Мар карод, адями сюлмыныз яратэ, соку 
сюлэм визьлэсь бадӟымгес луэ... ‘Что поделаешь, 
человек любит сердцем, поэтому сердце больше 
разума становится’. (Геннадий Красильников. 
Арлэн кутсконэз (1965), [10]). В этом предло-
жении говорящий сообщает о характеристике 
присущей человеку вообще. Временной план 
высказывания распростаняется и на прошлое, 
и на будущее, таким образом приобретая обоб-
щённое вневременное значение.

2.3. Настоящее гномическое
Этот вариант темпоральной семантики явля-

ется более прозрачным и понятным, чем другие 
варианты настоящего неактуального. Настоя-
щее гномическое используется чаще всего в по-
словицах и поговорках, а также в обобщённых 
утверждениях. «Гномическое значение – это 
вневременное, обобщённое значение, чаще все-
го встречающееся в пословицах и поговорках» 
[5, 253]. Основной особенностью настоящего 
гномического перед настоящим качественным 
и настоящим неактуальным при выражении 
узуальности является обобщённый вневремен-
ной характер. Действие невозможно точно рас-
положить на временной шкале относительно 
момента речи. При этом действие не обладает 
узуальностью, поскольку семантика настоящего 
гномического не предполагает повторяющиеся 
действия. Также действие не имеет качествен-
ного характера, поскольку для настоящего гно-
мического характерна максимальная степень 
генерализации, которая невозможна в варианте 
настоящего качественного. Пример:  Уг оскись-

кы. Тани шедьтӥ. Адями уженыз чебер ... Чебер 
уж ассэ ачиз утялтэ ... Чебер муртлэн нылпио-
сыз но чебер ... Умой кышно – ӝыны юрт ... ‘Не 
верю. Вот нашёл. Человек красив с его работой 
... Хорошая работа сама за себя говорит ... Хо-
рошая жена – половина дома ...’ (Егор Загребин. 
Нылкышнолэн чеберез (2004), [10]). В данном 
случае мы видим ситуацию, которая не имеет 
конкретного расположения на временной шка-
ле. При этом обозначаемое глаголом действие 
не может являться качеством субъекта. Также в 
данном примере нельзя говорить и об узуально-
сти, поскольку узуальность предполагает повто-
ряемость действия, а в приведённом примере от-
сутствует сема повторяемости, которая находит 
выражение с помощью лексических либо мор-
фологических средств.

Обсуждение и заключение
Как мы видим, в удмуртском языке суще-

ствует достаточно большая вариативность тем-
поральной семантики у форм глагола настоя-
щего времени. При исследовании нами были 
рассмотрены две основные группы семантиче-
ских значений, передаваемых формами настоя-
щего времени глагола в удмуртском языке: на-
стоящее актуальное и настоящее неактуальное. 
Установлено, что первая группа включает в себя 
следующие типы значений: а) настоящее время 
момента речи; б) настоящее расширенное; в) на-
стоящее перформативное. Первый тип значений 
в данной группе подразделяются на два подти-
па: с признаком перцептивности и без него. В 
рамках второго типа нами было выделено три 
подтипа, которые могут охватывать: отрезок 
прошедшего времени; фрагменты прошлого и 
будущего; длительный период, не заполненный 
действиями целиком. Другая группа подразде-
ляется на а) неактуальное настоящее при выра-
жении узуальности; б) настоящее качественное; 
в) настоящее гномическое. Полученные данные 
позволяют говорить о новой типологической 
классификации темпорально-семантических 
значений удмуртского глагола настоящего вре-
мени, поскольку лингвистическое время всегда 
тесно связано с темпоральностью.
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